
THIS 
IS 

NEO

#0
2

Keramikfarben 
Ceramic colors 
Color céramica

00  
Weiß, White, 
Blanco
20  
Weiß, White, 
Blanco (HyG)

32  
Weiß Seidenmatt, 
White Satin Matt,
Blanco satén  
mate

13  
Anthrazit Matt, 
Anthracite Matt, 
Antracita mate

21  
Weiß, White, 
Blanco / Sand 
Seidenmatt,  
Sand Satin Matt, 
Arena satén mate

23  
Weiß, White,
Blanco / Grau  
Seidenmatt,  
Grey Satin Matt,  
Gris satén mate 

26  
Weiß, White, Blanco /
Weiß Seidenmatt,  
White Satin Matt,  
Blanco satén mate
90 
Weiß, White,  
Blanco (HyG) / Weiß 
Seidenmatt, White  
Satin Matt, Blanco  
satén mate

61  
Weiß, White,  
Blanco /Anthrazit 
Matt, Anthracite  
Matt, Antracita  
mate

89  
Anthrazit, Anthracite, 
Antracita / Anthrazit 
Matt, Anthracite Matt, 
Antracita mate

41  
Bahamabeige

47  
Pergamon

82  
Cubic Line, Cubic Line 
Cubic Line

40 / 84 
Schwarz, Black, Negro

83 / 85  
Weiß, White, Blanco

85  
Jade

88  
Stone Blue, Stone Blue  
Piedra azulada

87 / 89  
Flannel Grey, Flannel 
Grey, Gris franela

10 / 86  
Apricot Pearl, Apricot 
Pearl, Melocotón perla

Glaseinleger 
Glass inserts 
Bandeja de cristal

(DuraSquare, XViu)

(XViu)

Aluminiumprofile 
Aluminum profiles 
Perfiles de aluminio

Metalloberflächen 
Metal surfaces 
Colores metálicos

B1  
Champagner Matt, 
Cham pagne Matt, 
Champán mate

B2  
Schwarz Matt, 
Black Matt, 
Negro mate

10  
Chrom,
Chrome,
Cromado

46 
Schwarz Matt, 
Black Matt, 
Negro mate
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DURAVIT AG 
Werderstr. 36
78132 Hornberg
Germany
Phone +49 7833 70 0 
Fax +49 7833 70 289 
info@duravit.com 
www.duravit.com



Alles, was Sie über gutes Bad-Design  
wissen müssen. Hier und jetzt.  
Duravit bietet optimal abgestimmtes Design, 
höchste Qualität und komfortstiftende  
Technologien. Und für alle, die Leben in ihr 
Bad bringen wollen, bietet Duravit noch 
mehr Details im Internet oder bei Ihrem 
Badplaner, Architekten und Duravit-Händler.

Everything you need to know about good 
bathroom design. Here and now. With Duravit.  
We develop the right design, top quality 
and comfort enhancing technologies for 
anyone who wants to breathe life into their 
bathroom. Find your next bathroom here  
in the Badmagazin, visit our website or ask 
your bathroom planner, architect or Duravit 
dealer.

Todo lo que necesita saber sobre un buen 
diseño en el baño. Aquí y ahora.  
Con Duravit. Desarrollamos los interiores 
adecuados, muebles sostenibles y tecnologías 
confortables para todos aquellos que desean 
llenar su baño de vida. Encuentre algunos 
de estos elementos aquí, en el Badmagazin. 
Más información en Internet o a través de 
su arquitecto o distribuidor de Duravit.

Tout ce que vous devez savoir sur la 
conception d‘une belle salle de bains. Ici 
et maintenant. Duravit vous offre le bon 
design, la meilleure qualité et des techno-
logies améliorant le confort. Pour tous ceux 
qui veulent rendre leur salle de bains plus 
vivante. Vous trouverez une partie de ces 
informations dans le Badmagazin, d‘autres 
sur Internet ou auprès de votre concepteur 
de salle de bains, de votre architecte ou de 
votre revendeur Duravit.

Het beste moment om iets nieuws te 
beginnen? Hier en nu. Met Duravit. Wij 
ontwikkelen het juiste design, topkwaliteit 
en comfortverhogende technologieën voor 
iedereen die meer leven in de badkamer wil 
brengen. Sommige van deze producten vindt 
u in deze brochure, meer op internet of via 
uw vakman, architect of Duravit-verdeler.

Tutto quel che c‘è da sapere sul buon design 
per il bagno. Eccolo qui e ora. Duravit vi 
offre un design coordinato in modo ottimale, 
massima qualità e tecnologie volte a miglio-
rare il comfort. E se volete portare vita nel 
proprio vostro bagno, potete trovare mag-
giori informazioni su Internet o chiedendo 
supporto al vostro progettista, architetto o 
rivenditore Duravit.
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Design, das uns umgibt, hat einen großen Einfluss darauf, wie wir uns fühlen. 
Design ist Emotion. Deshalb ist es unsere Philosophie, dass sich Design in puncto 
Ästhetik, Funktionalität und Nachhaltigkeit in Herstellung und Gebrauch den 
Bedürfnissen der Menschen anpassen muss. Um dies auf globaler Ebene zu 
erreichen, arbeiten wir mit einem internationalen Netzwerk von Designer*innen 
zusammen, von renommierten Größen wie Philippe Starck und Cecilie Manz bis 
zu jungen Talenten wie Bertrand Lejoly und Kurt Merki Jr. Ihre Ideen, verbunden 
mit unserer eigenen Expertise, lassen vielfältige Entwürfe und neuartige 
Ansätze entstehen, die gleichzeitig individuell, stilvoll und exklusiv sind.
—
Design that surrounds us affects how we feel. Design is emotion. That’s why 
our philosophy is that design needs to adapt to people’s needs in terms of 
aesthetics, functionality and sustainability in production and use. We achieve 
this at a global level by working with an international network of designers, 
ranging from renowned greats such as Philippe Starck and Cecilie Manz through 
to young talents including Bertrand Lejoly and Kurt Merki Jr. By combining their 
ideas with our in-house expertise, a diverse range of designs and innovative 
approaches are produced that are as unique and stylish as they are exclusive.
—
El diseño que nos rodea afecta a cómo nos sentimos. El diseño es emoción. Por 
eso nuestra filosofía es que el diseño debe adaptarse a las necesidades de las 
personas en términos de estética, funcionalidad y sostenibilidad tanto en la 
producción como en el uso. Para lograr este objetivo a nivel mundial, trabajamos  
con una red internacional de diseñadores, desde grandes figuras de renombre 
como Philippe Starck y Cecilie Manz hasta jóvenes talentos como Bertrand 
Lejoly y Kurt Merki Jr. Sus ideas, combinadas con nuestro propio conocimiento 
especializado, permiten crear diseños variados y propuestas novedosas que son  
a la vez únicas, elegantes y exclusivas.
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Happy D.2 Plus

060

DuraSquare

070

In hochwertigen Badezimmerprodukten 
steckt ein großes Maß an Handarbeit.
–
Top quality bathroom ware incorporates 
high levels of craftsmanship.
–
Los artículos de baño de alta calidad  
requieren de un gran trabajo manual.
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Die Realisierung anspruchsvoller Produkte erfordert ein hohes Maß an  
technischem Know-how, verbunden mit manueller Kunstfertigkeit. 
Dies praktizieren wir in unseren Entwicklungszentren und Produktionsstätten  
an über zehn Standorten weltweit. Hier entwickeln und fertigen unsere  
Mitarbeiter*innen unsere Produkte mit Hilfe modernster Technologien,  
handwerklicher Expertise und viel Liebe zum Detail. Dieser Anspruch an höchste 
Exzellenz ist tief im Unternehmen verwurzelt. Er zeigt sich in all unseren  
Prozessen, vom Entwicklungs- bis zum Serviceteam, und in mehr als 200 Jahren 
Unternehmensgeschichte.
—
Realizing sophisticated products requires a high degree of technical expertise 
combined with manual craftsmanship. We put this into practice at our  
development centers and production plants at more than ten locations around 
the world, where our employees develop and manufacture our products  
with the aid of state-of-the-art technologies, artisanal skills, and close attention 
to detail. This aspiration to achieve the last word in excellence is deeply rooted  
in the company. It is evident in all our processes, from the development  
to the service team, and in more than 200 years of our company’s history.
—
La creación de productos sofisticados requiere de amplios conocimientos técnicos, 
además de habilidades artesanales, que ponemos en práctica en nuestros 
centros de desarrollo y plantas de producción repartidos en más de diez sedes 
en todo el mundo. Aquí es donde nuestros empleados desarrollan y elaboran 
nuestros productos, con la ayuda de las últimas tecnologías, la artesanía y 
una gran atención al detalle. Esta búsqueda de la máxima excelencia está muy 
arraigada en la empresa. Se hace patente en todos nuestros procesos, desde el 
equipo de desarrollo hasta el de servicio, y en los más de 200 años de historia 
de la empresa.
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Wir tragen Verantwortung für unsere Umwelt und die Menschen, für heutige  
und zukünftige Generationen. Deshalb behandeln wir unsere Ressourcen  
mit Respekt und schaffen für unsere Mitarbeiter*innen ein Arbeitsumfeld,  
in dem sie sich wohlfühlen. Um den unterschiedlichen Lebenssituationen und 
Lebensstilen unserer Verwender*innen gerecht zu werden, entwickeln wir  
Ideen und fertigen Produkte, die sich als besonders funktional, langlebig  
und nachhaltig erweisen, nicht zuletzt im Umgang mit Wasser. Gute Beispiele 
hierfür sind HygieneGlaze, HygieneFlush und SensoWash®.
—
We acknowledge our responsibility for our environment and the people within it, 
for today’s and future generations. For that reason we treat our resources with 
respect and create a working environment for our employees in which everyone 
feels comfortable. In order to accommodate the different living situations and 
lifestyles of our users, we develop ideas and finished products that are especially 
functional, durable, and sustainable – not least in terms of their use of water. 
Some good examples of this are HygieneGlaze, HygieneFlush, and SensoWash®.
—
Somos responsables de nuestro entorno y de las personas, de las generaciones 
presentes y futuras. Por ello, tratamos nuestros recursos con respeto y creamos 
un entorno de trabajo en el que nuestros empleados se sientan cómodos.  
Para responder a las diferentes situaciones y estilos de vida de nuestros usua-
rios, concebimos ideas y fabricamos productos que resulten especialmente 
funcionales, duraderos y sostenibles, sobre todo en lo que respecta al uso del 
agua. Buenos ejemplos de ello son HygieneGlaze, HygieneFlush y SensoWash®.
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D.1
Faucets

148

Hygiene

042

ME by Starck

098

DuraSystem®

Dry / Waterless

Duravit steht für nachhaltige 
Lösungen und langlebige Bäder.
–
Duravit stands for sustainable 
solutions and bathrooms that are 
built to last.
–
Duravit es sinónimo de productos 
sostenibles y baños duraderos.
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DuraSquare

070

Brioso

126

Luv

078

ME by Starck

098

Shower Systems

146

Stonetto

144

10



Wir begreifen das Badezimmer als Lebensraum, an dem man Energie tankt,  
sich am Morgen für den Tag vorbereitet und ihn am Abend beschließt.  
Mit unseren Produkten und ihrer Ausstrahlung schaffen wir Räume, die Momente 
der Ruhe, Entspannung und Lebensqualität bieten, und so eine Konstante in 
einem Leben mit wandelnden Ansprüchen und Bedürfnissen darstellen.  
Unser Bestreben ist es, jedes Badezimmer zum ganz persönlichen, individuellen 
Wohlfühlort zu machen, natürlich unter Berücksichtigung höchster Hygiene- 
standards und Funktionalität.
—
We see the bathroom as a living area where you recharge your batteries, ready 
yourself for the day in the morning, and round it off in the evening. Our products 
and their natural charm create rooms that offer moments of peace, relaxation, 
and quality of life, creating a sense of constancy in a world of ever-changing  
aspirations and needs. We strive to make every bathroom an entirely personal 
and unique feel-good place, while of course taking account of the highest  
standards of hygiene and functionality.
—
Entendemos el cuarto de baño como un espacio vital donde reponer fuerzas, 
prepararse para afrontar la jornada por la mañana y terminarla por la noche. 
Gracias al carisma de nuestros productos, creamos espacios que ofrecen 
momentos de paz, relajación y calidad de vida, para que se conviertan en una 
constante en una vida llena de exigencias y necesidades cambiantes.  
Queremos conseguir que cada baño sea un lugar de bienestar muy personal e 
individual, teniendo en cuenta, naturalmente, los niveles más altos de higiene  
y funcionalidad.
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Der Duravit-Schriftzug mit 
dem Auerhahn tritt rund um 
den Globus in Erscheinung. 
Überall da, wo man beson-
dere Ansprüche an Qualität, 
Design und Architektur 
stellt.

The blue Duravit lettering 
with the wood grouse is 
now recognized around the 
world. It can be found  
on ceramics, furniture and 
bathtubs that meet the 
highest standards of quality, 
technology and design.

El logotipo azul de Duravit  
con el urogallo está  
presente en todo el mundo. 
Puede encontrarse en  
cerámicas, muebles y bañeras 
que cumplen requisitos  
especiales en cuanto a calidad, 
tecnología y diseño.
 

 
duravit.com/references

13



Victoria & Albert Museum Dundee

Das Casa/Studio Passiv-
haus von Margherita Potente 
und Stefano Piraccini im 
italienischen Cesena zählt 
weltweit zu den ersten sei-
ner Art. Als „Passivhaus“ 
werden Gebäude betitelt, 
die Lüftungswärmeverluste 
signifikant reduzieren und 
keine herkömmliche Gebäude-
heizung benötigen. 

The ‘Casa/Studio Passive 
House’ by Margherita Potente 
and Stefano Piraccini, in 
Cesena in Italy, is among 
the first of its kind in  
the world. A “passive house” 
is a building in which 
ventilation heat loss is 
significantly reduced and  
no conventional heating 
system is required.

La casa pasiva Casa/Studio 
de Margherita Potente y 
Stefano Piraccini en Cesena 
(Italia) es una de las pri-
meras de este tipo en todo 
el mundo. Una «casa pasiva» 
es un edificio que reduce 
de forma considerable las 
pérdidas de calor por ven-
tilación y no requiere una 
calefacción convencional.
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Kistefos Museum, Norway
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Im japanischen Küstenort 
Ninomiya hat das Archi-
tekturstudio DOG mit dem 
8.5 House ein Gebäude ge-
schaffen, das Kunst und 
Wohnen gelungen miteinander 
verbindet. Das außergewöhn-
liche Haus im Atelierstil 
liegt an der Tokaido-Stra-
ße, einer der wichtigsten 
Post- und Handelsstraßen 
des alten Japans.

In the coastal town of 
Ninomiya in Japan, “8.5 
House” by the architectural 
studio DOG achieves a  
successful blending of art 
and living space.  
The unusual atelier-style 
house stands on Tokaido  
Road, one of the most 
important post and trade 
roads in old Japan.

En la ciudad costera  
japonesa de Ninomiya, el 
estudio de arquitectura  
DOG ha creado 8.5 House,  
un edificio que logra  
combinar muy bien el arte  
y la vivienda. Esta 
extraordinaria casa tipo 
estudio está situada en la 
calle Tokaido, una de las  
rutas postales y comercia-
les más importantes  
del antiguo Japón.
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„The Twist“ heißt der Brü-
ckenbau, der sich nahe 
der Mitte einmal um 90 
Grad dreht. Die gekurvte 
Museumsgeometrie besteht 
aus 40 Zentimeter breiten 
Aluminiumpaneelen, die sich 
auffächern und um das Ge-
bäude herumwinden. 

“The Twist” is the name of 
a bridge and museum that 
incorporates a single twist 
of 90 degrees at its center 
point. The curved geometry 
of the museum consists of 
40-centimeter wide aluminum 
panels which fan out and 
coil round the building.

«The Twist» es el nombre de 
un puente que se retuerce 
90 grados en su centro.  
La geometría curvada del 
museo está formada por 
paneles de aluminio de 40 
centímetros de ancho que se 
abren en forma de abanico  
y envuelven el edificio. 
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Lifetime Warranty

* in ausgewählten Ländern / in selected countries / en países seleccionados

Mehr Informationen und aktuelle  
Garantiebestimmungen unter: 
More information and current  
warranty conditions at:
Más información y condiciones  
actualizadas de la garantía en:

Duravit legt bei der Entwick-
lung und Fertigung größten 
Wert auf äußerste Präzision und 
Nachhaltigkeit. Wir sind von der 
Qualität unserer Produkte so 
überzeugt, dass wir ab sofort eine 
lebenslange Garantie auf unsere 
Keramiken* bieten. Der Endkunde 
kann seine Duravit Keramik ganz 
einfach bis 3 Monate nach dem 
Kauf online unter www.duravit.de/
lifetimewarranty registrieren und 
erhält ein persönliches  Zertifikat.  
—
In its development and production, 
Duravit attaches great importance 
to extreme precision and sustain-
ability. We are so convinced of the 
quality of our products that we are 
now offering a lifetime warranty 
on our ceramics*. End customers 
can easily register their Duravit 
ceramics up to 3 months  after 
purchase online at www.duravit.
com/lifetimewarranty and receive 
a personal certificate.
—
Duravit le otorga un gran valor a 
la precisión y durabilidad extremas 
en el desarrollo y la elaboraci-
ón de sus productos. Estamos 
tan convencidos de la calidad de 
nuestros artículos que ofrecemos 
desde ahora una garantía de por 
vida para nuestras cerámicas*. 
El cliente final puede registrar su 
cerámica Duravit muy fácilmente 
hasta tres meses después de 
la compra en www.duravit.es/
lifetimewarranty y recibir un 
certificado personalizado.
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Explore more!
www.duravit.com/virtualshowroom

QR-Code scannen und die Produkte  
live im Virtual Showroom erleben!
–
Scan QR code and learn more  
about the products shown!
–
Escanee el código QR y obtenga más  
información sobre los productos mostrados!

21



White Tulip

Das Prägende der Serie White Tulip  
ist der skulpturale Charakter, 
 inspiriert durch die Formenspra-
che einer aufblühenden Tulpe. 
Expressive Details und natürliche 
Materialien fügen sich harmonisch 
in jedes anspruchsvolle Ambiente. 
 —
The defining feature of the range 
White Tulip is the sculptural 
character inspired by the form of 
a tulip in bloom. Expressive details 
and natural materials add a  
beguiling touch to organic living 
spaces as they blend harmoniously 
into any sophisticated ambience.
 —
El rasgo que define la serie  
White Tulip es el carácter escul-
tórico inspirado en la forma de 
un tulipán abierto. Los detalles 
expresivos y los materiales  
naturales se integran armonio-
samente en cualquier ambiente 
sofisticado.
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More details
duravit.com/whitetulip
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D-Neo
   Design by Bertrand Lejoly

D-Neo ist eine Badezimmer-Revolution: großes Design und höchste Qualität zu einem  
attraktiven Preis. Der belgische Designer Bertrand Lejoly beweist mit dieser ausdrucks starken 
Komplettbadserie sein außerordentliches Gespür für Innenarchitektur. Er selbst beschreibt 
seinen Stil als ausgefeilte Schlichtheit. Was geradlinig-geometrisch und unaufgeregt wirkt, 
wird mit jeder Betrachtung klarer, denn die klare Formgebung der Serie fügt sich perfekt in 
den Raum ein, ohne sich unterzuordnen.
 —
D-Neo is a bathroom revolution: great design and top quality at an attractive price.  
The Belgian designer Bertrand Lejoly demonstrates his extraordinary feeling for interior  
design with this expressive complete bathroom range. He himself describes his style  
as refined simplicity. The linear, geometric and calm appearance becomes clearer with  
every glance, because the clear design of the range fits perfectly into the room, with  
absolute self-assurance.
 —
D-Neo es la revolución del baño: gran diseño y máxima calidad a un precio atractivo.  
El diseñador belga Bertrand Lejoly demuestra una vez más su increíble olfato para el  
diseño de interiores con esta expresiva serie completa para el baño. Él mismo describe  
su estilo como una refinada simplicidad. La apariencia geométrica, rectilínea y calmada  
resulta más evidente cada vez que se mira, porque el claro diseño de la serie se integra  
perfectamente en el espacio sin dejarse dominar por él.
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More details
duravit.com/dneo
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Hygiene

Duravit 
 Rimless® HygieneGlazeSensoWash®

Starck f
HygieneFlushSensoWash®

Slim

More details
duravit.com/hygiene

Perfekte Synthese  
aus WC und Bidet
–
Perfect synthesis  
of WC and bidet
–
Síntesis perfecta  
de inodoro y bidé

Hygienisch saubere 
Spülsysteme
–
Hygienically clean 
flushing systems
–
Sistemas de descarga 
higiénicos

Innovative  
Keramikglasuren
–
Innovative ceramic 
glazes
–
Innovadores  
vitrificados cerámicos

Der neue Hygienestandard im Badezimmer - mit innovativen Produkten und  
Technologien von Duravit, die das Wohlbefinden der Nutzer nachhaltig steigern.  
Tägliche Frische, dauerhafter Schutz vor Bakterien und Keimen sowie optimale 
Reinigungsfreundlichkeit tragen zur maximalen Hygiene bei – jeden einzelnen Tag.
—
The new standard of hygiene in the bathroom - with innovative products  
and technologies from Duravit that sustainably increase the well-being of users.  
A daily feeling of freshness, lasting protection against bacteria and germs, and  
optimum ease of cleaning all contribute to maximum hygiene – every single day.
—
Nuevo estándar de higiene en el baño: con productos y tecnologías innovadoras  
de Duravit que aumentan de forma sostenible el bienestar de los usuarios. Una 
sensación diaria de frescor, una protección duradera contra bacterias y gérmenes  
y una limpieza óptima contribuyen a una higiene máxima todos los días.
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SensoWash® Slim
 Design by Duravit

DuraSystem®
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More details
duravit.com/sensowash

Hohe Funktionalität, einfache Bedienbarkeit und ein gutes Preis-Leistungs-Verhältnis: 
SensoWash® Slim ist das ideale Dusch-WC für Nutzer mit gehobenen Ansprüchen  
an Qualität und Design. Intuitiv per Fernbedienung steuerbar und passend zu neun 
unterschiedlichen Duravit-Keramikserien.
—
Highly functional, easy to use and good value for money: The SensoWash® Slim is the 
ideal shower-toilet for users who demand great quality and design. Intuitive to operate 
by remote control, and compatible with nine different Duravit ceramic series.
—
Alta funcionalidad, facilidad de uso y buena relación calidad-precio: SensoWash® Slim 
es el asiento de lavado ideal para usuarios exigentes en cuanto a calidad y diseño. 
Puede controlarse mediante un mando a distancia de manera intuitiva y se adapta a 
nueve series distintas de cerámica de Duravit.
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SensoWash® Starck f
Design by Philippe Starck

DuraSystem®
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More details
duravit.com/sensowashstarckf

Maximaler Komfort, kompromisslos puristische Optik – die neue Dusch-WC- 
Generation SensoWash® Starck f überzeugt durch modernste, komfortstiftende 
Technologie und erfüllt die höchsten Ansprüche an nachhaltiges Design.  
Intuitiv konfigurier- und steuerbar per Fernbedienung oder SensoWash® App.
—
Maximum comfort, an uncompromisingly puristic look – the new generation  
SensoWash® Starck f shower-toilets excel with the latest, comfort-enhancing 
technology, and fulfill the highest standards in sustainable design. Intuitive to 
configure and operate by remote control or via the SensoWash® app.
—
Máximo confort y un aspecto purista sin concesiones: la nueva generación de 
asientos de lavado SensoWash® Starck f convence por su moderna tecnología  
que brinda comodidad y satisface los más altos niveles de exigencia en diseños  
sostenibles. Se puede configurar y controlar intuitivamente con un mando a  
distancia o con la aplicación SensoWash®.
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HygieneFlush
 Powerful Flushing 
 Maximal Cleanliness 
 Optimal Hygiene
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More details
duravit.com/hygieneflush

HygieneFlush
 A clean result thanks to the best performance.

Sauberes Ergebnis dank bester Performance. Mit HygieneFlush beginnt eine neue  
Ära der Sauberkeit. Die von Duravit entwickelte innovative Spültechnologie besticht  
durch einen extrem kraftvollen Spülstrom, der die gesamte Innenfläche des WCs  
einwandfrei und ohne Überspritzen reinigt. In Kombination mit der antibakteriellen  
Keramikglasur HygieneGlaze entsteht ein bislang unerreichtes Niveau an Hygiene und  
Sauberkeit, das jede WC-Bürste obsolet macht.
 —
A clean result thanks to the best performance. A new era of cleanliness starts with  
HygieneFlush. The innovative flushing technology developed by Duravit is impressive  
with its extremely powerful flushing flow, which cleans the entire inner surface of  
the toilet perfectly and without splashing. In combination with the HygieneGlaze  
antibacterial ceramic glaze, a previously unattained level of hygiene and cleanliness  
is created, making toilet brushes obsolete.
 —
Limpieza total gracias al mejor rendimiento. HygieneFlush marca el comienzo de  
una nueva era de higiene. La innovadora tecnología de descarga desarrollada por Duravit  
destaca por su flujo extremadamente potente que limpia toda la zona interior del inodoro  
de manera impecable y sin salpicaduras. En combinación con el vitrificado cerámico  
antibacteriano HygieneGlaze surge un nivel sin precedentes de higiene y limpieza que  
convierte cualquier escobilla para el inodoro en cosa del pasado.
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More details
duravit.com/hygieneglaze

HygieneGlaze
 99.9 % 
 antibacterial
Complying with JIS Z 2801

HygieneGlaze
99.9 % antibacterial

HygieneGlaze setzt einen neuen Hygienestandard. Bereits nach sechs Stunden sind  
90 %, nach 24 Stunden 99,9 % der Bakterien gehemmt. Die antibakterielle Glasur wird  
bis an den Rand von Toilette und Urinal eingebrannt und entfaltet ihre Funktion dort,  
wo Bakterien auftreten.
—
HygieneGlaze sets a new standard in hygiene. After six hours, 90 % of bacteria are inhibited. 
After 24 hours, this percentage rises to 99.9 %. Baked into the ceramic, the antibacterial  
glaze extends from the interior to the rim of the toilet or urinal, and is thus effective in the 
areas particularly susceptible to the accumulation of bacteria.
—
HygieneGlaze establece un nuevo estándar de higiene. El 90 % de las bacterias se inhiben  
después de solo seis horas, y el 99,9 % después de 24 horas. El vitrificado antibacteriano  
por cocción hasta el borde del inodoro y el urinario actúa justamente donde se originan  
las bacterias.
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Duravit Rimless®

More details
duravit.com/rimless

Duravit Rimless®

Duravit Rimless® – die innovative Spültechnologie für WC und Urinal: Der offen 
gestaltete Spülrand erlaubt eine enorm leistungsfähige Wasserführung. Auch bei 
kleinen Wassermengen wird die gesamte Innenfläche des Beckens bespült, der gut 
zugängliche Randbereich ist besonders reinigungsfreundlich.
—
Duravit Rimless® – the innovative flush technology for toilets and urinals: The open 
design of the flush rim allows for an effective water flow. Hygienic flushing results 
are achieved even with small water volumes. Thanks to the open, easily accessible 
rim area, the bowl is also particularly easy to keep clean.
—
Duravit Rimless®, innovadora tecnología de descarga para inodoros y urinarios:  
el canal de lavado abierto permite un flujo de agua muy potente. Incluso con poca 
cantidad de agua, lava toda la superficie interior del inodoro; con un borde accesible 
resulta especialmente fácil de limpiar.

WonderGliss nimmt dem Schmutz die Angriffsfläche:  
die beschichtete Keramik bleibt besonders lange glatt  
und sauber und ist damit ausgesprochen pflegeleicht. 
—
WonderGliss keeps dirt away from contact surfaces –  
the coated ceramic stays smooth and clean for a long  
time, making it extremely easy-care.
—
WonderGliss elimina la suciedad de las superficies de  
contacto: el vitrificado cerámico permanece liso y limpio 
durante mucho tiempo, por lo que el mantenimiento 
resulta muy sencillo.
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Das Bad der Zukunft: Bei Viu / XViu treffen weiche, organische Formen auf geometrisch 
präzise Konturen. Keramiken, Möbel und Wannen sind perfekt aufeinander abgestimmt. 
Charakteristisch für die Serie ist das markante V-Profil in Champagner Matt oder 
Schwarz Matt.
—
The bathroom of the future: With Viu / XViu, gentle, organic shapes meet geometrically 
precise contours. The ceramics, furniture and bathtubs are perfectly coordinated.  
The series is characterized by the distinctive V-shaped profile in Champagne Matt or 
Black Matt.
—
El baño del futuro: en Viu / XViu, se combinan formas suaves y orgánicas con contornos 
geométricamente precisos. Cerámicas, muebles y bañeras se encuentran perfectamente 
coordinados. El llamativo perfil en forma de uve en colores champán mate y negro mate 
resulta característico de esta serie.
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Viu/XViu
 Design by sieger design
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SensoWash® Slim

DuraSystem®

More details
duravit.com/viu
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More details
duravit.com/xviu
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Happy D.2 Plus
 Design by sieger design

Happy D.2 Plus führt den Stil des Designklassikers Happy D.2 konsequent fort: Der arche- 
typische Kreisbogen wird durch präzise Linienführung verfeinert. Innovative Technologien 
schaffen eine bisher unerreichte Präzision, passende Halbhochschränke und Wannen  
sowie kreisrunde Spiegel vervollständigen das Gesamtbild.
—
Happy D.2. Plus is the logical continuation of the Happy D.2. designer classic: the archetypical 
open oval is honed by employing precise lines. Innovative technologies manage to achieve an 
unprecedented level of precision; matching semi-tall cabinets and bathtubs, together with 
circular mirrors, complete the overall picture.
—
Happy D.2 Plus conserva de manera consecuente el estilo del clásico del diseño Happy D.2:  
el arquetípico arco se refina con trazos precisos. Las tecnologías innovadoras alcanzan una 
precisión sin precedentes, con armarios medios y bañeras a juego, así como con espejos redondos 
que completan la imagen general.
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Happy D.2 Plus c-bonded

Keramik und Möbeloberfläche verbinden 
sich zu einem perfekten Ganzen.
— 
Ceramic and furniture surface combine  
to form a perfect unit.
— 
La cerámica y la superficie del mueble se 
unen en una unidad perfecta.
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Happy D.2 Plus c-shaped

Weltneuheit: exakt paralleler Formverlauf von Keramik- 
becken und Möbel ohne Überstand oder Rücksprung. 
—
World exclusive: Exact parallel shaping of ceramic basin  
and furniture without any protrusion or recess.
—
Novedad mundial: formas totalmente paralelas entre el lavabo 
de cerámica y el mueble, sin salientes ni retrocesos.
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Sitzkissen
Seat cushion 
Cojín
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Happy D.2 Plus c-shaped
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Happy D.2 Plus c-bonded
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More details
duravit.com/happyd2plus
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More details
duravit.com/happyd2

Happy D.2
 Design by sieger design

Happy D.2 – der mehrfach prämierte Klassiker. Sanft abgerundete Ecken und fein nuancierte 
Radien ziehen sich durch das gesamte Badprogramm. Die geometrischen Grundformen erschaffen 
eine klare Designsprache, die der Serie ihren unverwechselbaren Charakter verleiht.
—
Happy D.2 – the multi-award winning classic. Softly rounded corners and subtly-nuanced radii  
run throughout the entire bathroom range. The basic geometric shapes form a distinct design 
language that confers an unmistakable character on the series.
—
Happy D.2: el clásico galardonado en múltiples ocasiones. Las esquinas suavemente redondeadas  
y los radios de finos matices se encuentran en toda la serie de baño. Las formas geométricas crean 
un lenguaje de diseño claro que le otorga a la serie un carácter inconfundible.
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DuraSquare
   Design by Duravit

DuraSolid®
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DuraSquare vereint scheinbare Gegensätze: Die Waschbecken und Wannen sind außen  
markant und rechteckig, im Innenbereich weich und fließend gestaltet. Innovative Materialien  
wie DuraCeram® und DuraSolid® bilden die Grundlage für diese bemerkenswerte Präzision.
—
DuraSquare unites seeming opposites: The washbasins and bathtubs are distinctive and  
rectangular on the outside, while inside the lines are soft and flowing. This remarkable precision  
is created with innovative materials such as DuraCeram® and DuraSolid®.
—
DuraSquare combina aparentes contrastes: los lavabos y las bañeras ofrecen diseños llamativos  
y angulares por fuera, pero resultan suaves y fluidos por dentro. Los materiales innovadores 
como DuraCeram® y DuraSolid® forman la base de esta notable precisión.
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More details
duravit.com/durasquare

DuraCeram®
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XSquare
 Design by Kurt Merki jr.
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Die Badmöbelserie XSquare verbindet unterschiedliche Materialien auf eine spannende Art: 
Hochwertige Massivholzkonsolen treffen auf markante Chromprofile und edle Möbeloberflächen. 
Passende Schränke setzen das expressive Design konsequent fort. 
—
The XSquare bathroom furniture series features an exciting combination of materials: high-quality 
solid wood countertops together with striking chrome profiles and classy furniture surfaces.  
The expressive design is followed through consistently with matching cabinets. 
—
La serie de muebles para baño XSquare combina materiales diversos de forma cautivadora:  
las encimeras de madera maciza de alta calidad se completan con llamativos perfiles cromados y 
elegantes acabados. Los armarios a juego mantienen este expresivo diseño de forma consecuente. 
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More details
duravit.com/xsquare
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Luv
   Design by Cecilie Manz

Skandinavisches Lebensgefühl im Badezimmer. Die großzügigen Wannen greifen die Optik  
der äußert präzisen, ovalen Aufsatzschalen auf. Möbel, seidenmatt lackiert in Naturtönen,  
Konsolenplatten aus hochwertigen Naturmaterialien und dazu passende Spiegel verbinden  
nordischen Purismus mit zeitloser Eleganz.
—
Scandinavian lifestyle in the bathroom. The spacious bathtubs take up the look of the exceptionally 
precise oval countertop basins. Satin matt furniture in natural shades, countertops made from 
high-quality natural materials, and coordinating mirrors combine Nordic purism with timeless 
elegance.
—
Actitud escandinava en el baño. Las amplias bañeras adoptan el aspecto exterior de los lavabos 
sobre encimera ovalados y sumamente precisos. Muebles con un acabado satinado mate  
en tonos naturales, acabados de encimera en materiales naturales de alta calidad y espejos  
a juego combinan el purismo nórdico con la elegancia atemporal.

78



79



80



81



82



83



84



More details
duravit.com/luv
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Vero Air
 Design by Duravit

Zeitlose Geometrie neu interpretiert: Vero Air verbindet die konsequent rechteckige Formsprache  
des Klassikers Vero mit neuer Präzision. Technische Erweiterungen ermöglichen Keramiken und  
Wannen mit optimierten Proportionen, exakten Radien und schmalen Rändern.
—
New interpretation of timeless geometry: Vero Air unites the consistently rectangular contours  
of the classic Vero with new precision. Technical advances allow the production of ceramics and  
bathtubs with streamlined proportions, exact radii and narrow edges.
—
Geometría atemporal reinterpretada: Vero Air combina el diseño rectangular del clásico Vero con  
una nueva precisión. Las modificaciones técnicas posibilitan cerámicas y bañeras de proporciones 
óptimas, radios exactos y bordes finos.
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DuraSystem®
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More details
duravit.com/veroair
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Karree
 Design by Duravit 

Die zeitlosen Accessoires der Serie Karree überzeugen durch das gekonnte Zusammenspiel zwischen 
Funktionalität und Ästhetik. Chrom und Glas verbinden sich in geradlinig-minimalistischer Form und 
harmonieren dadurch mit unzähligen Duravit-Serien.
—
The Karree series features timeless accessories that offer an impressively skillful interplay between 
functionality and esthetics. Chrome and glass are combined in a minimalistic linear form that harmonizes 
with countless Duravit series.
—
Los accesorios atemporales de la serie Karree convencen por su lograda interacción entre funcionalidad  
y estética. El cromado y el vidrio se combinan en formas minimalistas y rectilíneas que armonizan con 
las numerosas series de Duravit.
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More details
duravit.com/accessories

Starck T
Design by Philippe Starck

Accessoires als Statement im Bad: Starck T vereint funktionale Stringenz mit organischen Formen.  
Ikonische Signatur der Serie ist die geometrische „T“-Form, die sich in allen 16 Elementen findet –  
erhältlich in Chrom und Schwarz Matt.
—
Accessories as a statement in the bathroom: Starck T unites functional rigor with organic shapes.  
The iconic signature of the series is the geometric „T“ shape which can be found in all 16 elements –  
available in Chrome and Black Matt.
—
Accesorios como una declaración de intenciones en el baño: Starck T combina el rigor funcional  
con las formas orgánicas. El sello icónico de la serie se encuentra en su geométrica forma  
de „T“ visible en los 16 elementos y disponible en cromado y negro mate.
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Cape Cod
  Design by Philippe Starck
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Durch innovative Materialien entstehen bei der Serie Cape Cod außergewöhnliche Formen  
und ein einzigartig authentischer Look. Waschschalen mit nur 5 mm Stärke, hochelegante  
Badmöbel und spektakuläre Wannen werden haptisch sowie optisch zum Erlebnis.
—
The Cape Cod series uses innovative materials to create unusual shapes and a unique authentic  
look. Washbasins that are only 5 mm thick, elegant bathroom furniture, and spectacular bathtubs 
offer both a visual and haptic experience.
—
La serie Cape Cod utiliza materiales innovadores para crear formas extraordinarias y un aspecto  
único y auténtico. Los lavabos de apenas 5 mm de grosor, el mobiliario de baño sumamente  
elegante y las espectaculares bañeras se convierten en una experiencia táctil y visual.
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More details
duravit.com/capecod
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ME by Starck
  Design by Philippe Starck
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Individualität durch Reduktion. Eine Badserie, die durch Zurückhaltung auffällt. ME by Starck 
eröffnet durch reduziertes Design unzählige Kombinationsmöglichkeiten und zeigt, dass weni-
ger manchmal mehr ist. Pur, elegant, natürlich oder völlig unangepasst – ME bietet maximale 
Gestaltungsfreiheit.
—
Individuality through reduction. A bathroom series that stands out because of its restraint.  
With its reduced design, ME by Starck opens up endless combination options and demonstrates  
that less is sometimes more. Pure, elegant, natural, or raw – ME offers maximum freedom for 
individualization.
—
Individualidad a través de la reducción. Una serie de baño que destaca por su moderación.  
Gracias a su diseño minimalista, ME by Starck permite crear numerosas combinaciones y  
demuestra que, a veces, menos es más. ME ofrece la máxima libertad de diseño: elegante, 
natural o inconformista.
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Modern 
design 
avoids 
design.“
 Philippe Starck

„
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More details
duravit.com/mebystarck
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Starck 1
 Design by Philippe Starck

More details
duravit.com/starck1

Zurück zu den Ursprüngen: Philippe Starck schuf 1994 zusammen mit Duravit die weg-
weisende Badserie Starck 1. Die Starck Tonne nimmt die archaische Form von Eimer und 
Schale auf. Dank neuer Oberflächen und Spiegel so frisch wie eh und je.
—
Back to the roots: In 1994, Phillippe Starck, together with Duravit, created the pioneering 
Starck 1 bathroom series. The Starck tub adopts the archaic shape of bucket and bowl. 
New surfaces and mirrors ensure it is as fresh as ever.
—
De vuelta a los orígenes: en 1994, Philippe Starck creó junto con Duravit la pionera serie 
de baño Starck 1. El cono de Starck adopta la forma arcaica de los barriles y las jofainas. 
Más fresco que nunca gracias a los nuevos acabados y espejos.
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More details
duravit.com/starck2

Starck 2
 Design by Philippe Starck

Starck 2 ist die reduzierte Fortsetzung und Ergänzung des berühmten Vorgängers Starck 1.  
Die leicht ovale Form der Waschschale verleiht der Keramik ihren speziellen organisch-fließenden 
Charakter. Passend dazu: die Starck Slimline Duschwanne und die Starck Wannenfamilie. 
—
Starck 2 is the reduced successor and addition to its famous predecessor, Starck 1. The slightly 
oval shape of the washbasin gives the ceramic its distinct, organically flowing character. To match: 
The Starck Slimline shower tray and the Starck bathtub family. 
—
Starck 2 es la continuación reducida y el complemento de su reconocido antecesor Starck 1.  
La forma ligeramente ovalada del lavabo le ofrece a la cerámica su carácter especial orgánico y 
fluido. A juego: el plato de ducha Starck Slimline de la gama de bañeras Starck. 
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Starck 3
 Design by Philippe Starck

Die umfangreiche Badserie 
Starck 3 zeigt, was nachhaltig 
gutes Design ausmacht:  
Konzentration aufs Wesentliche, 
eine große Vielfalt  
und Freiraum für Gestaltung.  
Oft kopiert – nie erreicht.  
Das Original. 
—
The extensive Starck 3  
bathroom series demonstrates 
what it is that makes  
timeless, good design:  
Concentrating on the essentials,  
a wide variety, and freedom  
for design. Often copied – never 
matched. The original. 
—
La extensa serie de baño  
Starck 3 muestra lo que hace 
sostenible a un buen diseño: 
concentración en lo esencial  
y una gran libertad y variedad 
de modelos. A menudo  
imitada, pero nunca superada. 
La original. 
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More details
duravit.com/starck3

SensoWash® Slim
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DuraStyle
 Design by Matteo Thun und Antonio Rodriguez

Die Komplettbadserie DuraStyle trägt die feine Handschrift italienischen Designs und  
überzeugt durch ein sehr gutes Preis-Leistungs-Verhältnis. Charakteristisch sind der schmale 
Beckenrand und die sich nach unten verjüngende Außenkante der WCs.
—
The DuraStyle complete bathroom series bears the subtle signature of Italian design,  
and is impressively good value for money. It is characterized by the narrow rim of the washbasin 
and the downward taper of the outer edge of the toilets.
—
La serie de baño completa DuraStyle lleva el sello distinguido del diseño italiano y convence 
por su excelente relación calidad- precio. El borde estrecho del lavabo resulta caracterítico,  
así como el borde exterior del inodoro, que se estrecha en la parte inferior.
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More details
duravit.com/durastyle
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D-Code
 Design by sieger design

D-Code ordnet sich diskret 
dem jeweiligen Ambiente 
unter und bietet Lösungen 
für jede erdenkliche Raum-
situation. Mit sieben unter-
schiedlichen Möbelserien 
kombinierbar, deckt die Serie 
außerdem den WC- sowie den 
Dusch- und Badebereich ab.
—
D-Code adapts itself discreetly 
to the particular ambiance 
and provides solutions  
for every conceivable room 
layout. This series can be 
combined with seven different 
furniture series, and also 
offers toilets, showers and 
bathtubs.
—
D-Code se adapta de manera 
discreta a todos los ambientes 
y ofrece soluciones para cada 
posible espacio. La serie  
puede combinarse con otras 
siete series de muebles 
distintas y abarca también 
inodoros, platos de ducha y 
bañeras.
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More details
duravit.com/d-code
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1930 Series
 Design by Duravit

Traditioneller Landhausstil 
modern interpretiert – die 
achteckige Form der Keramik-
serie 1930 passt in klassische 
sowie auch avantgardistisch 
gestaltete Umgebungen und 
verwandelt das Bad in einen 
komfortablen Rückzugsort.
—
Traditional country house  
style with a modern  
interpretation – the octagonal 
shape of the 1930 ceramic 
series fits into not just classic 
but also avant-garde  
surroundings, transforming 
the bathroom into  
a comfortable haven.
—
El tradicional estilo rústico 
reinterpretado: la forma  
octogonal de la serie de  
cerámica 1930 encaja tanto  
en entornos clásicos como 
vanguardistas y convierte el 
baño en un refugio confortable.
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More details
duravit.com/serie1930
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L-Cube
 Design by Christian Werner
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Ruhe. Klarheit. Raum zur Kontemplation: Aus dieser Vision entstand die Möbelserie L-Cube. 
Die Produkte verzichten auf alle entbehrlichen Elemente und bieten stattdessen zahlreiche 
Kombinations- und Stauraummöglichkeiten.
—
Tranquility. Clarity. Room for contemplation: The L-Cube furniture series arose from this vision. 
The products have no unnecessary elements, instead offering numerous options for combination 
and storage.
—
Tranquilidad. Claridad. Entorno para la contemplación: desde esta óptica surgió la serie  
de muebles L-Cube. Los productos prescinden de todos los elementos innecesarios y ofrecen,  
en cambio, innumerables posibilidades de combinación y espacio de almacenamiento.
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c-bonded
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More details
duravit.com/l-cube
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Brioso
 Design by Christian Werner

Brioso steht für Lässigkeit, Frische und Lebensfreude im modernen Bad. Die präzise,  
fein nuancierte Linienführung kennzeichnet Möbel und Spiegel; markante, ergonomisch  
gestaltete Griffe prägen den Charakter der Serie.
—
Brioso stands for effortlessness, freshness and vitality in the modern bathroom. The precise,  
finely nuanced lines are a hallmark of the furniture and mirrors; striking, ergonomically  
designed handles are key to the character of the series.
—
Brioso representa la ligereza, la frescura y la alegría de vivir en un baño moderno. Las líneas 
precisas y los finos matices caracterizan los muebles y los espejos, mientras que los tiradores 
ergonómicos y llamativos realzan el carácter de la serie.
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More details
duravit.com/brioso
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Ketho
  Design by Christian Werner

Die ergonomisch geformte 
Griffleiste aus Aluminium 
prägt das gesamte Möbel-
programm Ketho. Durch die  
horizontale Linienführung 
und die durchdachte Funk-
tionalität fügt die Serie sich 
flexibel in jedes moderne 
Bad-Ambiente ein.
—
The ergonomically designed 
strip handles are distinctive 
of the entire Ketho furniture 
range. The horizontal lines 
and the cleverly designed 
functionality allow this series 
to fit flexibly into any modern 
bathroom environment.
—
Los tiradores ergonómicos  
de aluminio caracterizan toda 
la gama de muebles Ketho. 
Por sus líneas horizontales y 
su eficiente funcionalidad,  
la serie se integra de manera 
flexible a cualquier ambiente 
de baño moderno.
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More details
duravit.com/ketho
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XBase
Design by Duravit
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More details
duravit.com/xbase

Mit XBase präsentiert Duravit ein fokussiertes Einsteiger-Möbelprogramm 
zu einem sehr guten Preis-Leistungs-Verhältnis. Erhältlich in vier Ober-
flächen und passend zu vier Keramikserien.
—
With XBase, Duravit presents a targeted entry-level furniture range that  
is excellent value for money. Available in four finishes and compatible with 
four ceramic series.
—
Con XBase, Duravit presenta una serie de muebles para un primer baño de 
excelente relación calidad-precio. Disponible en cuatro acabados y a juego 
con cuatro series de cerámica.
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Bathing

Wannenvielfalt von Duravit: von der platzsparenden Dusch-Bade-Kombination bis hin zur frei- 
stehenden Wanne mit Whirlsystem – das Wannenprogramm von Duravit offenbart unterschied-
lichste Formen und Abmessungen, je nach Serie gefertigt aus DuraSolid® oder Sanitäracryl.
—
A wide variety of bathtubs from Duravit: From the space-saving shower/bath combination  
to the freestanding tub with whirlsystem – Duravit’s range of bathtubs offers many different 
shapes and sizes, made from DuraSolid® or sanitary acrylic, depending on the series.
— 
Variedad de bañeras de Duravit: desde la combinación de ducha y bañera que ahorra espacio 
hasta la bañera de hidromasaje independiente, la gama de bañeras de Duravit presenta las for-
mas y dimensiones más diversas, fabricadas, según la serie, en DuraSolid® o acrílico sanitario.
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D-Neo

Happy D.2 Plus

D-Neo
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More details
duravit.com/bathing
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Tempano
 Design by Duravit

Bodenbündig, halb aufgesetzt oder aufgelegt eignet sich Tempano perfekt für moderne 
Badgestaltung. Die porenfrei glatte Oberfläche aus Sanitäracryl ist gleichzeitig robust und 
haptisch angenehm. 
—
Tempano can be flush-fitting, semi-recessed or floor mounted, making it ideal for modern 
design. The smooth, non-porous sanitary acrylic surface is both robust and pleasant to the 
touch.
—
A ras de suelo, semiempotrado o sobrepuesto, Tempano se adapta perfectamente al diseño 
de un baño moderno. La superficie lisa y sin poros del acrílico sanitario es sólida y agradable 
al tacto.
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More details
duravit.com/tempano
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Stonetto
 Design by EOOS

Die besondere Haptik und Optik der Duschwanne Stonetto sind inspiriert durch eine ausge-
waschene Steinfläche. Durchgehend aus DuraSolid® gefertigt, bilden Duschfläche und Ablauf-
abdeckung eine optische Einheit und werden zu einer authentischen, steinartigen Oberfläche.
—
The inspiration behind the special feel and look of the Stonetto shower tray comes from a  
washed-out stone surface. Made completely from DuraSolid®, the shower surface and drain 
cover form a single optical unit, creating an authentic stone-effect surface.
—
El aspecto y el tacto especial de los platos de ducha Stonetto se inspiran en la superficie de 
piedra lavada. Elaborados completamente en DuraSolid®, los acabados de la ducha y las tapas del 
desagüe crean una unidad visual y logran un suelo cuyo diseño realmente se asemeja a la piedra.
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More details
duravit.com/stonetto
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Shower Systems

More details
duravit.com/showersystems

Duschgenuss ganz ohne aufwändige Unterputz-Installation: Die praktische All-in-one-Lösung  
beinhaltet Kopfbrause, Handbrause und Thermostat oder Einhebel-Brausemischer. Ideal für 
die Renovierung und passend zu den Duravit Armaturenlinien C.1, B.2 und B.3.
—
Enjoy showering without any complex concealed installation: The practical all-in-one solution  
comprises showerhead, hand shower and thermostat, or single-lever shower mixer. Ideal for  
renovations and compatible with the Duravit C.1, B.2, and B.3 fittings range.
—
Disfrute de una ducha sin una engorrosa instalación empotrada: la práctica solución «todo  
en uno» incluye una ducha fija, una ducha de mano y un termostato o mezclador monomando  
para ducha. Ideal para reformas y a juego con las griferías de las series C.1, B.2 y B.3.
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A.1
Design by  
Duravit

Faucets

B.1
Design by  
Duravit

B.2
Design by  
Duravit

B.3
Design by  
Duravit

D-Neo
Design by  

Bertrand Lejoly

Die konsequente Ergänzung im Original Duravit Design. Perfekte Funktionalität in exzellenter 
Formgebung, von ikonisch-geradlinig bis zeitlos-elegant und dadurch kombinierbar mit allen 
Badserien. 
—
The logical addition to the original Duravit design. Perfect functionality in a brilliant design, 
from iconic straight lines to timeless elegance, so it can be combined with every bathroom 
series. 
—
El complemento consecuente con el diseño original de Duravit. Funcionalidad perfecta con un 
diseño excelente, desde las icónicas líneas rectas hasta las formas elegantes y atemporales, 
combinables con todas las series de baño.
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C.1
Design by  

Kurt Merki Jr.

White Tulip
 Design by  

Philippe Starck

D.1
Design by  

Matteo Thun & Antonio Rodriguez

D.1 e
Design by  

Matteo Thun & Antonio Rodriguez

D.1 z
Design by  

Matteo Thun &  
Antonio Rodriguez

More details
duravit.com/faucets
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Brioso, D-Neo, DuraStyle, Ketho, L-Cube, XViu  
07, 16, 18, 21, 22, 30, 35, 43, 49, 53, 75, 79, (80 L-Cube, XViu), 91
Happy D.2
22, 75
Happy D.2 Plus 
22, 75, 80
XBase 
18, 30, 49, 53
XSquare 
07, 16, 18, 22, 43, 49, 75, 80, 91
X-Large 
07, 18, 21, 22, 43, 49, 52, 53, 75, 79, 91

53 
Kastanie Dunkel,  
Chestnut Dark,  
Castaño oscuro

16 
Eiche Schwarz,
Black Oak,
Roble negro

21 
Nussbaum Dunkel,  
Walnut Dark,  
Nogal oscuro

35 
Eiche Terra,
Oak Terra,
Roble Terra

79 
Nussbaum Natur,  
Natural Walnut,  
Nogal natural

52 
Europäische Eiche,  
European Oak,  
Roble europeo

80 
Graphit Supermatt,  
Graphite Super Matt, 
Grafito extra mate

49 
Graphit Matt,  
Graphite Matt,  
Grafito mate

43 
Basalt Matt,  
Basalt Matt,  
Basalto mate

75 
Leinen,  
Linen,  
Lino

91 
Taupe Matt,  
Taupe Matt,  
Gris pardo mate

07 
Betongrau Matt,  
Concrete Grey Matt,  
Gris cemento mate

30 
Eiche Natur,  
Natural Oak,  
Roble natural

22 
Weiß Hochglanz,  
White High Gloss,  
Blanco brillante

18 
Weiß Matt,  
White Matt, 
Blanco mate

Dekor / Decor / Decorado
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Cape Cod
85
Happy D.2 Plus 
36, 39, 60, 92, 97, 98
L-Cube, X-Large, XViu
38, 40, 85, 86, 89, 90 
Luv 
36, 39, 54, 60, 92, 97, 98
Starck 
36, 39, 40, 60, 85, 92, 97, 98
White Tulip
36, 39, 58, 60, 85, 92, H1, H2, H3, H4
XSquare 
36, 38, 39, 40, 60, 85, 86, 89, 90, 92, 94, 97, 98

Happy D.2
11, 13, 72
Happy D.2 Plus 
69, 71
L-Cube, X-Large, XViu 
11, 12, 13, 69, 71, 72
Starck 
13

Cape Cod
76, 77, 81, 95
DuraStyle (Accessoires)
76, 77
Luv (Console) / XSquare (Console)
77
White Tulip (Front)
77, H5

2

Lack 
Lacquer 
Lacado

Echtholzfurnier 
Real wood veneer 
Chapa de madera auténtica

Massivholz 
Real wood massive
Madera maciza

38 
Dolomiti Grey Hochglanz, 
Dolomiti Grey High Gloss,  
Gris Dolomiti brillante

40 
Schwarz Hochglanz,  
Black High Gloss,  
Negro brillante

89 
Flannel Grey Hochglanz,  
Flannel Grey High Gloss,  
Gris franela brillante

86 
Cappuccino Hochglanz,  
Cappuccino High Gloss,  
Capuccino brillante

85 
Weiß Hochglanz,  
White High Gloss,  
Blanco brillante

54 
Mandel Seidenmatt, 
Almond Satin Matt, 
Almendra satén mate

94 
Aubergine Seidenmatt, 
Aubergine Satin Matt, 
Morado oscuro satén mate

36 
Weiß Seidenmatt,  
White Satin Matt, 
Blanco satén mate

39 
Nordic Weiß Seidenmatt, 
Nordic White Satin Matt, 
Blanco nórdico satén mate

60 
Taupe Seidenmatt, 
Taupe Satin Matt, 
Gris pardo satén mate

90 
Flannel Grey Seidenmatt, 
Flannel Grey Satin Matt,  
Gris franela satén

92 
Steingrau Seidenmatt, 
Stone Grey Satin Matt, 
Piedra satén mate

97 
Lichtblau Seidenmatt, 
Light Blue Satin Matt, 
Azul cielo satén mate

98 
Nachtblau Seidenmatt, 
Night Blue Satin Matt, 
Azul noche satén

12 
Eiche gebürstet,  
Brushed Oak,  
Roble cepillado

11 
Eiche Kaschmir,  
Cashmere Oak,  
Roble cachemira

69 
Nussbaum gebürstet, 
Brushed Walnut, 
Nogal cepillado

71 
Mediterrane Eiche,   
Mediterranean Oak, 
Roble mediterráneo

72 
Eiche Dunkel gebürstet, 
Dark Brushed Oak,  
Roble oscuro cepillado

13 
Amerik. Nussbaum, 
American Walnut,  
Nogal americano

77 
Amerik. Nussbaum massiv,  
Amer. Walnut solid, 
Nogal americano macizo

76 
Europäische Eiche massiv, 
Europ. Oak solid,  
Roble europeo macizo

95 
Eiche Vintage massiv, 
Vintage Oak solid,  
Roble Vintage macizo

81 
Weißbuche massiv,  
White Beech solid,  
Haya blanca maciza

H5 
Eiche Natur massiv,  
Natural Oak solid,  
Roble natural macizo

H4 
Nordic Weiß Hochglanz, 
Nordic White High Gloss, 
Blanco nórdico brillante

H3 
Taupe Hochglanz,  
Taupe High Gloss, 
Gris pardo brillante

H2 
Steingrau Hochglanz,  
Stone Grey High Gloss, 
Gris piedra brillante

58 
Graphit Seidenmatt,  
Graphite Satin Matt,  
Grafito satén mate

H1 
Graphit Hochglanz,  
Graphite High Gloss, 
Grafito brillanteAlles, was Sie über gutes Bad-Design  

wissen müssen. Hier und jetzt.  
Duravit bietet optimal abgestimmtes Design, 
höchste Qualität und komfortstiftende  
Technologien. Und für alle, die Leben in ihr 
Bad bringen wollen, bietet Duravit noch 
mehr Details im Internet oder bei Ihrem 
Badplaner, Architekten und Duravit-Händler.

Everything you need to know about good 
bathroom design. Here and now. With Duravit.  
We develop the right design, top quality 
and comfort enhancing technologies for 
anyone who wants to breathe life into their 
bathroom. Find your next bathroom here  
in the Badmagazin, visit our website or ask 
your bathroom planner, architect or Duravit 
dealer.

Todo lo que necesita saber sobre un buen 
diseño en el baño. Aquí y ahora.  
Con Duravit. Desarrollamos los interiores 
adecuados, muebles sostenibles y tecnologías 
confortables para todos aquellos que desean 
llenar su baño de vida. Encuentre algunos 
de estos elementos aquí, en el Badmagazin. 
Más información en Internet o a través de 
su arquitecto o distribuidor de Duravit.
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2

Keramikfarben 
Ceramic colors 
Color céramica

00  
Weiß, White, 
Blanco
20  
Weiß, White, 
Blanco (HyG)

32  
Weiß Seidenmatt, 
White Satin Matt,
Blanco satén  
mate

13  
Anthrazit Matt, 
Anthracite Matt, 
Antracita mate

21  
Weiß, White, 
Blanco / Sand 
Seidenmatt,  
Sand Satin Matt, 
Arena satén mate

23  
Weiß, White,
Blanco / Grau  
Seidenmatt,  
Grey Satin Matt,  
Gris satén mate 

26  
Weiß, White, Blanco /
Weiß Seidenmatt,  
White Satin Matt,  
Blanco satén mate
90 
Weiß, White,  
Blanco (HyG) / Weiß 
Seidenmatt, White  
Satin Matt, Blanco  
satén mate

61  
Weiß, White,  
Blanco /Anthrazit 
Matt, Anthracite  
Matt, Antracita  
mate

89  
Anthrazit, Anthracite, 
Antracita / Anthrazit 
Matt, Anthracite Matt, 
Antracita mate

41  
Bahamabeige

47  
Pergamon

82  
Cubic Line, Cubic Line 
Cubic Line

40 / 84 
Schwarz, Black, Negro

83 / 85  
Weiß, White, Blanco

85  
Jade

88  
Stone Blue, Stone Blue  
Piedra azulada

87 / 89  
Flannel Grey, Flannel 
Grey, Gris franela

10 / 86  
Apricot Pearl, Apricot 
Pearl, Melocotón perla

Glaseinleger 
Glass inserts 
Bandeja de cristal

(DuraSquare, XViu)

(XViu)

Aluminiumprofile 
Aluminum profiles 
Perfiles de aluminio

Metalloberflächen 
Metal surfaces 
Colores metálicos

B1  
Champagner Matt, 
Cham pagne Matt, 
Champán mate

B2  
Schwarz Matt, 
Black Matt, 
Negro mate

10  
Chrom,
Chrome,
Cromado

46 
Schwarz Matt, 
Black Matt, 
Negro mate
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DURAVIT AG 
Werderstr. 36
78132 Hornberg
Germany
Phone +49 7833 70 0 
Fax +49 7833 70 289 
info@duravit.com 
www.duravit.com



Cape Cod
85
Happy D.2 Plus 
36, 39, 60, 92, 97, 98
L-Cube, X-Large, XViu
38, 40, 85, 86, 89, 90 
Luv 
36, 39, 54, 60, 92, 97, 98
Starck 
36, 39, 40, 60, 85, 92, 97, 98
White Tulip
36, 39, 58, 60, 85, 92, H1, H2, H3, H4
XSquare 
36, 38, 39, 40, 60, 85, 86, 89, 90, 92, 94, 97, 98

Happy D.2
11, 13, 72
Happy D.2 Plus 
69, 71
L-Cube, X-Large, XViu 
11, 12, 13, 69, 71, 72
Starck 
13

Cape Cod
76, 77, 81, 95
DuraStyle (Accessoires)
76, 77
Luv (Console) / XSquare (Console)
77
White Tulip (Front)
77, H5

2

Lack 
Lacquer 
Lacado

Echtholzfurnier 
Real wood veneer 
Chapa de madera auténtica

Massivholz 
Real wood massive
Madera maciza

38 
Dolomiti Grey Hochglanz, 
Dolomiti Grey High Gloss,  
Gris Dolomiti brillante

40 
Schwarz Hochglanz,  
Black High Gloss,  
Negro brillante

89 
Flannel Grey Hochglanz,  
Flannel Grey High Gloss,  
Gris franela brillante

86 
Cappuccino Hochglanz,  
Cappuccino High Gloss,  
Capuccino brillante

85 
Weiß Hochglanz,  
White High Gloss,  
Blanco brillante

54 
Mandel Seidenmatt, 
Almond Satin Matt, 
Almendra satén mate

94 
Aubergine Seidenmatt, 
Aubergine Satin Matt, 
Morado oscuro satén mate

36 
Weiß Seidenmatt,  
White Satin Matt, 
Blanco satén mate

39 
Nordic Weiß Seidenmatt, 
Nordic White Satin Matt, 
Blanco nórdico satén mate

60 
Taupe Seidenmatt, 
Taupe Satin Matt, 
Gris pardo satén mate

90 
Flannel Grey Seidenmatt, 
Flannel Grey Satin Matt,  
Gris franela satén

92 
Steingrau Seidenmatt, 
Stone Grey Satin Matt, 
Piedra satén mate

97 
Lichtblau Seidenmatt, 
Light Blue Satin Matt, 
Azul cielo satén mate

98 
Nachtblau Seidenmatt, 
Night Blue Satin Matt, 
Azul noche satén

12 
Eiche gebürstet,  
Brushed Oak,  
Roble cepillado

11 
Eiche Kaschmir,  
Cashmere Oak,  
Roble cachemira

69 
Nussbaum gebürstet, 
Brushed Walnut, 
Nogal cepillado

71 
Mediterrane Eiche,   
Mediterranean Oak, 
Roble mediterráneo

72 
Eiche Dunkel gebürstet, 
Dark Brushed Oak,  
Roble oscuro cepillado

13 
Amerik. Nussbaum, 
American Walnut,  
Nogal americano

77 
Amerik. Nussbaum massiv,  
Amer. Walnut solid, 
Nogal americano macizo

76 
Europäische Eiche massiv, 
Europ. Oak solid,  
Roble europeo macizo

95 
Eiche Vintage massiv, 
Vintage Oak solid,  
Roble Vintage macizo

81 
Weißbuche massiv,  
White Beech solid,  
Haya blanca maciza

H5 
Eiche Natur massiv,  
Natural Oak solid,  
Roble natural macizo

H4 
Nordic Weiß Hochglanz, 
Nordic White High Gloss, 
Blanco nórdico brillante

H3 
Taupe Hochglanz,  
Taupe High Gloss, 
Gris pardo brillante

H2 
Steingrau Hochglanz,  
Stone Grey High Gloss, 
Gris piedra brillante

58 
Graphit Seidenmatt,  
Graphite Satin Matt,  
Grafito satén mate

H1 
Graphit Hochglanz,  
Graphite High Gloss, 
Grafito brillanteAlles, was Sie über gutes Bad-Design  

wissen müssen. Hier und jetzt.  
Duravit bietet optimal abgestimmtes Design, 
höchste Qualität und komfortstiftende  
Technologien. Und für alle, die Leben in ihr 
Bad bringen wollen, bietet Duravit noch 
mehr Details im Internet oder bei Ihrem 
Badplaner, Architekten und Duravit-Händler.

Everything you need to know about good 
bathroom design. Here and now. With Duravit.  
We develop the right design, top quality 
and comfort enhancing technologies for 
anyone who wants to breathe life into their 
bathroom. Find your next bathroom here  
in the Badmagazin, visit our website or ask 
your bathroom planner, architect or Duravit 
dealer.

Todo lo que necesita saber sobre un buen 
diseño en el baño. Aquí y ahora.  
Con Duravit. Desarrollamos los interiores 
adecuados, muebles sostenibles y tecnologías 
confortables para todos aquellos que desean 
llenar su baño de vida. Encuentre algunos 
de estos elementos aquí, en el Badmagazin. 
Más información en Internet o a través de 
su arquitecto o distribuidor de Duravit.
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Keramikfarben 
Ceramic colors 
Color céramica

00  
Weiß, White, 
Blanco
20  
Weiß, White, 
Blanco (HyG)

32  
Weiß Seidenmatt, 
White Satin Matt,
Blanco satén  
mate

13  
Anthrazit Matt, 
Anthracite Matt, 
Antracita mate

21  
Weiß, White, 
Blanco / Sand 
Seidenmatt,  
Sand Satin Matt, 
Arena satén mate

23  
Weiß, White,
Blanco / Grau  
Seidenmatt,  
Grey Satin Matt,  
Gris satén mate 

26  
Weiß, White, Blanco /
Weiß Seidenmatt,  
White Satin Matt,  
Blanco satén mate
90 
Weiß, White,  
Blanco (HyG) / Weiß 
Seidenmatt, White  
Satin Matt, Blanco  
satén mate

61  
Weiß, White,  
Blanco /Anthrazit 
Matt, Anthracite  
Matt, Antracita  
mate

89  
Anthrazit, Anthracite, 
Antracita / Anthrazit 
Matt, Anthracite Matt, 
Antracita mate

41  
Bahamabeige

47  
Pergamon

82  
Cubic Line, Cubic Line 
Cubic Line

40 / 84 
Schwarz, Black, Negro

83 / 85  
Weiß, White, Blanco

85  
Jade

88  
Stone Blue, Stone Blue  
Piedra azulada

87 / 89  
Flannel Grey, Flannel 
Grey, Gris franela

10 / 86  
Apricot Pearl, Apricot 
Pearl, Melocotón perla

Glaseinleger 
Glass inserts 
Bandeja de cristal

(DuraSquare, XViu)

(XViu)

Aluminiumprofile 
Aluminum profiles 
Perfiles de aluminio

Metalloberflächen 
Metal surfaces 
Colores metálicos

B1  
Champagner Matt, 
Cham pagne Matt, 
Champán mate

B2  
Schwarz Matt, 
Black Matt, 
Negro mate

10  
Chrom,
Chrome,
Cromado

46 
Schwarz Matt, 
Black Matt, 
Negro mate
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DURAVIT AG 
Werderstr. 36
78132 Hornberg
Germany
Phone +49 7833 70 0 
Fax +49 7833 70 289 
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